
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2021 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: 

Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

9:00 AM - English
Friday

7:00 PM - Polish 
Saturday:

6:00 PM - Polish
Sunday 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM -  Polish

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday - Piątek 

6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



MAY 2, 2021
FIFTH SUNDAY OF EASTER

V NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
                   dla Barbary i Piotra Wójcik z okazji 
                   25 rocznicy ślubu oraz Wandy i 
                   Edwarda Pułapa w 35 rocznicę ślubu.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Artur Kościółek.
2. Ś.P. O. Ewaryst Tomala.
3. Ś.P. Dariusz, Maria i Franciszek Drapała.
4. Ś.P. Janina Osewska.
5. Ś.P. Jan Tworek.
6. Ś.P. Mieczysław Tur.
7. Ś.P. Rudolf Wysoczański.
8. Ś.P. Franciszek Paruch (11 rocznica 
śmierci).

9. Ś.P. Marian Majkowski.
10. Ś.P. Michał Kłalo.
11. Ś.P. Maria Miłek.
12. Ś.P. Patryk i Więcek
13. Ś.P. z rodzin Biały i Nycz.
14. O dar zdrowia dla Oskara.
15. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

wszystkich którzy finansowo wsparli 
operację małego Bartka.

16. O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Katarzyny i Roberta.

10:00 A.M. L.M. Fr. Biron D'Silva 1st 
                    anniversary from Viny D'Silva & 
                    Family.
11:30 A.M. Ś.P. Czesław Kabata oraz o wolę 
                    Bożą dla Stefani Kabata.

Tuesday/ Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families.

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.
      

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

Friday / Piątek
7:00 P.M. Ś.P. Helena Ciapka z rodzicami.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. Deceased members of the Raducha 
                  Family.

MAY 9, 2021
SIXTH SUNDAY OF EASTER

VI NIEDZIELA WIELKANOCNA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M.  O zdrowie i błogosławieństwo Boże 
                   dla Elizy.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. Ś.P.  Tadeusz Daszkilewicz.
10:00 A.M. Mother's Day Novena.
11:30 A.M. Ś.P. Krzysztof Mościński od 
                    chrzestnej z rodziną.

MAY 2, 2021
FIFTH SUNDAY OF EASTER

Let us love not in word or speech
but in deed and truth.

— 1 John 3:18

TODAY’S READINGS
First Reading — Barnabas reported to the
apostles how Saul had seen the Lord on the
way (Acts 9:26-31).
Psalm — I will praise you, Lord, in the
assembly of your people (Psalm 22).
Second Reading — This is God’s
commandment: that we may believe and love
(1 John 3:18-24).
Gospel — I am the true vine; whoever
remains in me will bear much fruit (John
15:1-8).

BEARING FRUIT
Few of us, even when we meditate on the

image of the vine and branches, stop to really
think about how God “prunes” us. For some
there is the danger of thinking that we are already



producing fruit for the kingdom, in deed and
truth as John says, perhaps raising a family,
being active in our parish, and so on. But even
those branches which are bearing fruit, the
Gospel tells us, can be pruned to produce still
more. Today Saul, freshly “pruned” by his
conversion, arrives in Jerusalem and meets
resistance. Since he had been persecuting
Christians, this was only natural. But even after
he is accepted and begins to bear fruit, he meets
further adversity, and his letters are filled with
many accounts of how his trials “pruned” him to
produce greater fruit for the kingdom. Like him,
as long as we remain in Christ we will continue
to bear fruit and, when the will of the Father
determines it is time to prune us, the strength of
the true vine must enable us to endure it.

In today’s Gospel, Jesus likens our
relationship with him to a plant with many
branches. We, the branches, are called to remain
so close to Jesus that we bear fruit, loving one
another as Christ loves us. Saul bore the fruit of
his faith through powerful witness that drew
others to Christ. And the branches that grew into
the early Church were extraordinarily fruitful.
What is the fruit of your faith in Jesus Christ

VINES, BRANCHES, AND FRUIT
Few activities are as disappointing as

cultivating garden plants, watering them, and
ensuring that they receive sunlight and nutrients,
only to receive one or two vegetables or flowers
to show for all the effort. Jesus uses the metaphor
of the vine and branches to describe how closely
we are called to remain with him—so close that
we bear the fruit of his life and love in the way
we live. When we do this, Jesus says, we give
glory to God the Father, which Jesus did

perfectly through his life, passion, death, and
resurrection. Like plants that rely on the sun and
nutrients from the soil, we rely on the Lord Jesus
through whom we can do all for which we are
called. Without the Lord, we can do nothing.

LEARN FROM THE FIRST ONES
The story of the early Church that we

hear from the Acts of the Apostles during the
Easter season is instructive and inspiring. We
learn how the community grew in their
understanding of what it means to remain close
to Jesus in the most challenging of situations.
They lived in word and deed as Christ had taught
and bore the fruit of their faith in their daily
decisions, in small ways and in dramatic
moments. Faced with Saul who had persecuted
Christians and who presented himself as a
disciple, Barnabas risked believing Saul’s
testimony. Through Barnabas, the community
accepted Saul, with increasing numbers of people
being led to belief in Christ as a result. We too
are called to live in word and deed, taking to
heart Christ’s command to love one another, even
when it is challenging to do so. We may find
inspiration in the way the early believers drew
consolation from the Holy Spirit, finding wisdom
and strength to keep the commandments and do
what pleases God. 

THE HOMILY
The ambo, or pulpit, is a special place—it

is the place for God’s word. That is why it is not
used for all the spoken words of the Mass, even
important words like the collects and the
blessing. The ambo is only used for the scripture
readings, and for the homily and the prayer of the
faithful.

The homily is part of the Liturgy of the
Word. It flows from the readings we have just
heard, and helps us to understand the way in
which God is speaking to us today. The homily is



not a lecture, a catechism lesson, or a speech. It
is more like an exhortation; it has an urgency
about it, for it calls us to find ourselves in the
scripture, to live the faith we profess, to see our
world by the light of the Gospel. The homily, in
itself a response to God’s word, demands a
response from us. There are many styles of
preaching and many ways to respond to the
scriptures. But whether the homily is weak or
strong, an open ear and an open heart can find in
it an abundance of spiritual nourishment.

SAINTS PHILIP AND JAMES
Saint of the Day for May 3

James, Son of Alphaeus: We know
nothing of this man except his name, and, of
course, the fact that Jesus chose him to be one of
the 12 pillars of the New Israel, his Church. He is
not the James of Acts, son of Clopas, “brother”
of Jesus and later bishop of Jerusalem and the
traditional author of the Letter of James. James,
son of Alphaeus, is also known as James the
Lesser to avoid confusing him with James the
son of Zebedee, also an apostle and known as
James the Greater.

Philip: Philip came from the same town
as Peter and Andrew, Bethsaida in Galilee. Jesus
called him directly, whereupon he sought out
Nathanael and told him of the “one about whom
Moses wrote” (Jn 1:45).

Like the other apostles, Philip took a long
time coming to realize who Jesus was. On one
occasion, when Jesus saw the great multitude
following him and wanted to give them food, he
asked Philip where they should buy bread for the
people to eat. Saint John comments, “[Jesus] said
this to test him, because he himself knew what he
was going to do” (Jn 6:6). Philip answered, “Two
hundred days’ wages worth of food would not be

enough for each of them to have a little [bit]” (Jn
6:7).

John’s story is not a put-down of Philip. It
was simply necessary for these men who were to
be the foundation stones of the Church to see the
clear distinction between humanity’s total
helplessness apart from God and the human
ability to be a bearer of divine power by God’s
gift.

On another occasion, we can almost hear
the exasperation in Jesus’s voice. After Thomas
had complained that they did not know where
Jesus was going, Jesus said, “I am the way. If
you know me, then you will also know my
Father. From now on you do know him and have
seen him” (Jn 14:6a, 7). Then Philip said,
“Master, show us the Father, and that will be
enough for us” (Jn 14:8). Enough! Jesus
answered, “Have I been with you for so long a
time and you still do not know me, Philip?
Whoever has seen me has seen the Father” (Jn
14:9a).

Possibly because Philip bore a Greek
name or because he was thought to be close to
Jesus, some gentile proselytes came to him and
asked him to introduce them to Jesus. Philip went
to Andrew, and Andrew went to Jesus. Jesus’s
reply in John’s Gospel is indirect; Jesus says that
now his “hour” has come, that in a short time he
will give his life for Jew and gentile alike.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm



us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara

Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine

Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph

Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Daniela

Błaszczyk.

2 MAJ 2021
V NIEDZIELA WIELKANOCNA

Trwajcie we Mnie, a Ja w was trwać będę. 
Kto trwa we Mnie, przynosi owoc obfity.

(J 15, 4a. 5b)

Pierwsze czytanie (Dz 9, 26-31) Gorliwość
nawróconego Szawła.
Psalm (Ps 22 (21) Będę Cię chwalił w wielkim
zgromadzeniu.
Drugie czytanie (1 J 3, 18-24) Miłujmy
czynem i prawdą.
Ewangelia (J 15, 1-8) Kto trwa we Mnie,
przynosi owoc obfity.

Kto zna Pana, przemawia z wielką siłą
przekonania w Jego imię. Kto zna Pana, nie tylko
miłuje słowem i językiem, ale przede wszystkim
czynem i prawdą, zachowując Jego przykazania i
czyniąc to, co się Jemu podoba. Wiemy, że bez
wiary w imię Jego Syna, Jezusa Chrystusa, nie
można podobać się Bogu. Nie miłując się
wzajemnie tak, jak On nas umiłował, nie można
podobać się Bogu. Tylko ten, kto zachowuje Jego
przykazania, mieszka w Bogu, a Bóg w nim. Kto
nie przynosi owocu w Chrystusie, jest odcięty,
wyrzucony i usycha, potem jest wrzucony w
ogień i płonie.

PRZYNOSIĆ OWOC
Kto z nas nie pragnie, by nasz codzienny

wysiłek przynosił konkretne owoce? Tak często
jesteśmy zawiedzeni i sfrustrowani, gdy mimo
olbrzymiego wysiłku, dużego nakładu pracy i
czasu nie widzimy żadnych wymiernych efektów
naszej działalności. Zaczynamy narzekać,
poddajemy się zniechęceniu i rezygnacji.
Dotyczy to zarówno aktywności zewnętrznej, jak
i wewnętrznej pracy nad sobą. Przypowieść o
winnym krzewie, a szczególnie słowa Jezusa
"beze Mnie nic uczynić nie możecie" skłaniają
nas do pokornej refleksji nad skutecznością
naszych działań. Jezus w przypowieści o winnym
krzewie podaje konkretne warunki, jakie należy
spełnić, by wydać owoc obfity. Co prawda nie
jest wyraźnie powiedziane, o jakie owoce chodzi,
lecz tymi owocami może być zarówno miłość i
jedność małżeńska, jak i sprawiedliwość
społeczna, zgoda w rodzinie, wyzwolenie z
nałogów, pokój w świecie, działalność
ewangelizacyjna, jednym słowem jakiekolwiek
dobro. Powinniśmy też dostrzegać owoce, jakie
rodzi w świecie Kościół. Należą do nich, miedzy
innymi, współczesne ruchy odnowy Kościoła.
Ojciec Święty zalicza je do podstawowych
owoców wiosny Kościoła, jaką zapowiadał
Sobór Watykański II. Od ruchów zaś Kościół
oczekuje "dojrzałych" owoców komunii i
zaangażowania. Najnowszy Leksykon ruchów i
stowarzyszeń (KAI 2000) informuje, że w Polsce
dzia ła ponad 150 większych ruchów i
stowarzyszeń. Według badań socjologicznych z
1997 roku ponad 4 proc. Polaków deklaruje się
jako uczestnicy ruchów i stowarzyszeń
katolickich. Liczbę uczestniczących w nich
można szacować na ponad 1,5 mln osób. W
ciągu ostatnich 10 lat wzrosła ona ponad 2,5-
krotnie. Jesteśmy coraz bardziej przekonani o
konieczności czynienia dobra wspólnie,
szczególnie w obliczu powstających wokół nas
struktur zła. Coraz bardziej wsłuchujemy się w
oczekiwania świata względem nas i poszukujemy
światła w duchowości wspólnotowej. Jezus w
przypowieści o winnym krzewie mówi w
zasadzie jedynie o dwóch podstawowych
warunkach przynoszenia owoców, a mianowicie
o oczyszczeniu i o konieczności trwania w Nim.
Oczyszczenie uczniów Jezusa dokonuje się



dzięki słowu, jakie wypowiada On do swoich
uczniów. Miejscem szczególnym, gdzie człowiek
osobiście szuka światła dla dalszego życia
zgodnie z wolą Bożą, gdzie pragnie rozeznać
sposoby realizacji przykazania miłości, jest
sakrament pojednania. Ks. prof. Tadeusz Dajczer,
założyciel jednego ze współczesnych ruchów,
wspomina, że przełomowym momentem w jego
życiu była spowiedź u Ojca Pio. Błogosławiony
mistyk pytał z naciskiem swojego penitenta,
dlaczego nie chce iść za Bogiem do końca.
Natarczywość pytań, jakie stawiał Ojciec Pio,
była początkiem poszukiwania drogi realizacji
świętości. Owocem tego jest Ruch Rodzin
Nazaretańskich - dzieło istniejące obecnie w
ki lkudzies ięciu krajach na wszystkich
kontynentach. Każdy ruch kościelny odwołuje
się do Ewangelii, do Słowa Bożego. "Wy już
j e s t e śc i e c z y śc i d z ięk i s ło w u , k t ó r e
wypowiedziałem do was" - mówi Jezus. Jakże
wielu ludzi nawróciło się i weszło na drogę
świętości pod wpływem lektury Pisma Świętego!
Drugim warunkiem jest trwanie w Jezusie.
Innymi słowy chodzi o życie w stanie łaski
uświęcającej. Trwanie w Jezusie prowadzi nas do
spotkania z Jego uczniami - z tymi, którzy czynią
to, co się Bogu podoba. Przykazanie Jego zaś jest
takie, abyśmy wierzyli w Imię Jezusa Chrystusa,
Jego Syna, i miłowali się wzajemnie, tak jak nam
nakazał" (II czyt.). Rodzi się wspólnota, która
staje się żywym obrazem przypowieści o
winnym krzewie. A zrealizowana wspólnota
człowieka z Bogiem i ludzi między sobą to
p r z e c i e ż ż y w y K o ś c i ó ł - d z i e ł o
Zmartwychwstałego Pana.

THE CARDINAL’S ANNUAL STEWARDSHIP
APPEAL 2021

 Goal: $13,000.00
Pledge $11,610
Paid: $11,610

Participation: 83 families
Thank you for the continued sacrifice.

SAKRAMENT CHRZTU   Ś  WI  Ę  TEGO
przyjęła:

NICOLE KRYSRYNA JACH

Gratulujemy Rodzicom i Chrzestnym.
Życzymy dzieciom wielu łask Bożych 

na każdy dzień.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday – April 25, 2021 
I - $1,926   II - $736 
Membership 2021 - $25
Fuel - $360 TOTAL : $8,263
Easter gift - TOTAL : $220
$100 – T.W. Ascher.
$70 – J. Fiertek.
$50 – M.J. Duda.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w
sprawach związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski - 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com



O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Polskie delikatesy - Polish-European American
Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214 Forest Ave,
Staten Island, NY 10310 - kontakt (347) 861-7181.
2. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . K o n t a k t : 7 1 8 - 5 1 0 - 2 9 3 2 ,
www.lbpierogi.com
3. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – Jola
347-385-2979.
4. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
5. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569,
MEDICARE 65 & up – program dla seniorów -
Halina 718-926-5180.
6. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-255-
8158
7. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt - Joanna
Płońska (646) 791-2700.
8. Profesjonalne rozliczenia podatkowe i prowadzenie
księgowości dla firm. Kontakt - Magdalena Major -
EA 347-277-5892.

Zaproszenie Al-Anon
Grupa Al-Anon zaprasza rodziny i przyjaciół

uwikłanych w problemy alkoholowe na spotkania.
Naucz się jak postępować, jak pomagać sobie i
innym.  

Grupa “Nadzieja” w każdą środę o godz. 7pm
na platformie Zoom, ID 820 760 9613, passcode
(haslo): nadzieja Grupa “Odwaga do Zmian” w każdy
piątek o godz. 7:30pm, przy kościele św. Stanisława
(po prawej stronie kościoła schodami w dół), 101
East 7th Street, New York.

Nie ma zapisów ani opłat. Każdy może
przyjść. 

Tel. 646-833-5814, email:
odwaganadziejanyc@gmail.com

Spotkania Grupy WYSPA NADZIEJI w każdą środę
o 7:00 pm.... online

https://meet.jit.si//  AAWyspaNadzejiUSA  
lub  

https://meet.jit.si/static.dialinfo.html  ?
room=AAWyspaNadziejiUSA

VIGIL CANDLES BEFORE 
THE TABERNACLE 

THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   May 2 – May 9, 2021 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helene Hartmann-Pulaski:

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving.
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian G. Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson..
3. Guidance.& safety.
4. Special Intentions.

Maria Tomaszuk – Ś.P. Adam Tomaszuk i 
                                 Władysław Kobeszko oraz
                                 Pedro Campos Huerta.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


